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que recibirán en la eterna será aún 
mayor, ¡si supieran!

27. Y, ciertamente, hemos expuesto a los 
hombres en este Corán todo tipo de 
ejemplos para que puedan reflexionar.

28. (Y hemos hecho que sea) un Corán claro, 
en lengua árabe, sin contradicciones, 
para que tal vez así teman a Al-lah 
(quienes rechazan la verdad).

29. Al-lah pone el ejemplo (de dos 
esclavos): uno pertenece a varios 
amos que discuten entre ellos y otro 
pertenece por completo a un solo 
amo. ¿Pueden compararse los dos 
casos?737 ¡Alabado sea Al-lah! Mas la 
mayoría de ellos no saben (la verdad 
y no la siguen).

30. Ciertamente, tú morirás (¡oh, 
Muhammad!) y ellos morirán (pues 
toda la creación es mortal y finita).

31. Después, el Día de la Resurrección 
(ustedes, hombres) discutirán ante 
Al-lah (echándose las culpas unos a 
otros, y Él los juzgará con justicia).

32. ¿Y quién es más injusto que quien 
miente acerca de Al-lah y niega la 
verdad cuando esta le llega? ¿Acaso 
no morarán en el Infierno quienes 
rechazan la verdad?

33. Y quien ha venido con la verdad (el 
Profeta Muhammad) y quienes creen 
en ella, esos son los piadosos.

34. Obtendrán lo que deseen junto a su 
Señor; esa será la recompensa de 
quienes hacen el bien.

737 Al-lah compara al esclavo que sirve a más de un amo con los idólatras que adoran a otros 
además de a Al-lah, mientras que compara al esclavo fiel a un solo amo con los verdaderos 
creyentes que solo Lo adoran a Él.
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35. Al-lah perdonará las malas acciones 
que hayan realizado y los recompensará 
según sus mejores obras.

36. ¿Acaso no basta Al-lah para (proteger 
y ayudar) a Su siervo (Muhammad)? 
E intentan intimidarte, (¡oh, 
Muhammad!) con los ídolos que 
adoran fuera de Al-lah. Y a quien 
Al-lah extravía (por rechazar la 
verdad) nadie podrá guiarlo.

37. Y a quien Al-lah guía nadie podrá 
extraviarlo. ¿Acaso Al-lah no es 
Poderoso, capaz de castigar duramente 
(a quienes Lo desobedecen)?

38. Y si les preguntas (a los idólatras, 
¡oh, Muhammad!) quién creó los 
cielos y la tierra, dirán que Al-lah. 
Diles: “Díganme, ¿acaso aquello que 
invocan fuera de Al-lah podría evitar 
que me sucediese una desgracia si 
Al-lah quisiera enviármela? ¿O 
podría evitar que recibiese la 
misericordia de Al-lah si Él quisiera 
concedérmela?”. Di: “Al-lah me 
basta. A Él se encomiendan quienes 
confían en Él”.

39. Diles: “¡Pueblo mío!, actúen como 
suelen (adorando a sus ídolos), que 
yo actuaré (según mi creencia).

40. Ya sabrán quién recibirá un castigo 
que lo humillará (en esta vida) y 
sobre quién se abatirá un suplicio 
perpetuo (en la otra)”.

41. Ciertamente, te hemos revelado el 
Libro (el Corán) con la verdad para 
toda la humanidad (¡oh, Muhammad!). 
Quien lo siga se habrá guiado en su 
propio beneficio, pero quien se 
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extravíe lo hará en perjuicio propio; y 
tú no eres responsable de ellos (ni 
puedes obligarlos a seguirlo).

42. Al-lah toma las almas (de los 
hombres) al morir, y durante el sueño 
las de quienes aún no les ha llegado 
su hora. Luego retiene las de aquellos 
a quienes había decretado la muerte y 
devuelve las otras hasta una fecha 
fijada. En esto hay pruebas (del poder 
de Al-lah) para quienes reflexionan.

43. Y, no obstante, (los idólatras) han 
tomado a otros como intercesores fuera 
de Al-lah. Diles (¡oh, Muhammad!): 
“¿Aun cuando no tienen ningún poder 
ni pueden razonar?”.

44. Diles: “A Al-lah pertenece todo poder 
de intercesión. Suyo es el dominio de 
los cielos y de la tierra, y después 
retornarán a Él (para ser juzgados)”.

45. Y cuando Al-lah es mencionado como 
la única divinidad (verdadera), los 
corazones de quienes no creen en la 
otra vida se llenan de aversión; mas si 
les menciona lo que adoran fuera de 
Él, entonces se regocijan.

46. Di: “¡Oh, Al-lah, Creador de los 
cielos y de la tierra, Conocedor del 
gaib738 y de lo manifiesto!, Tú 
juzgarás a Tus siervos sobre lo que 
discrepaban”.

47. Y si los injustos (que rechazan la 
verdad) poseyeran todos los bienes y 
tesoros existentes en la tierra, e 
incluso el doble, lo ofrecerían, sin 
duda alguna, para librarse del castigo 
el Día de la Resurrección (mas no les 

738 Ver la nota de la aleya 3 de la sura 2.
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serían aceptados). Y aparecerá ante 
ellos, procedente de Al-lah, (un 
castigo) que nunca imaginaron.

48. Y aparecerán ante ellos las malas 
acciones que cometieron, y aquello 
de lo que se burlaban (el castigo de 
Al-lah) acabará cercándolos.

49. Y cuando al hombre le sobreviene 
una desgracia, Nos suplica ayuda; 
mas, si (después) le concedemos 
algún favor, dice: “Lo he obtenido 
(merecidamente) por el conocimiento 
que poseo”. Mas no es sino una 
prueba (de su Señor), aunque la 
mayoría de ellos no lo saben.

50. Quienes los precedieron también 
dijeron lo mismo, pero de nada les 
sirvió toda (la riqueza) que 
adquirieron.

51. Y sufrieron las consecuencias de sus 
malas acciones. Y los injustos (de 
entre los habitantes de La Meca) 
también sufrirán las consecuencias de 
sus malas acciones y no tendrán 
escapatoria.

52. ¿Acaso no saben que Al-lah concede 
Su provisión con generosidad a quien 
quiere y se la restringe a quien 
quiere? Ciertamente, en esto hay 
pruebas (del poder de Al-lah) para 
quienes creen.

53. Diles (¡oh, Muhammad!) a Mis 
siervos que se han excedido pecando: 
“No desesperen de la misericordia de 
Al-lah. Al-lah perdona todos los 
pecados (de quien se arrepiente con 
sinceridad). Realmente, Él es el 
Indulgente, el Misericordioso.

 &  %  $  #  "  !
,  +  *  )  (  '

 4  3  2  1  0  /  .  -
 =  <;  :  9  8  7  6  5
D C  B  A  @  ?  >

 L  K  J  I  H  G  F  E
P  O  N  M

 W  V  UT  S  R  Q
 ]  \  [  Z  Y  X

a  `  _  ^

 h  g  f  e  d  c  b
 p  o  n  m  l  kj  i

r  q

 y  x  w  v  u  t I
 £  ¢  ¡ ~ے   }  |  {  z
«  ª  ©  ¨  §  ¦¥  ¤



Sūrah Az-Zumar  (39) 698 Juz’ 24الجزء الرابع والعشرونسورة الزمر (٣٩)

54. Vuélvanse hacia su Señor en 
arrepentimiento y sométanse 
totalmente a Su voluntad antes de que 
les sobrevenga el castigo y no sean 
auxiliados.

55. Y sigan lo mejor que les ha sido 
revelado por su Señor (el Corán) 
antes de que los sorprenda el castigo 
cuando menos lo esperen.

56. Para que nadie diga: ‘¡Ay de mí!, no 
he obedecido ni he adorado a Al-lah 
como debía y era de los que se 
burlaban (de Su religión)’.

57. Ni diga: ‘Si Al-lah me hubiese 
guiado, sería de los piadosos’.

58. Ni diga al ver el castigo: ‘Si tuviera 
una segunda oportunidad, sería de 
quienes hacen el bien’”.

59. Mas (Al-lah dirá a quien ponga 
dichas excusas:) “Ciertamente, te 
llegaron Mis pruebas (claras sobre la 
verdad) y las negaste llenándote de 
orgullo y fuiste de quienes rechazan 
la verdad”.

60. Y el Día de la Resurrección verás los 
rostros de quienes mintieron sobre 
Al-lah ensombrecidos. ¿Acaso no es el 
Infierno donde morarán los arrogantes?

61. Y Al-lah salvará del castigo (del 
Infierno) a quienes hayan sido 
piadosos (obedeciendo Sus mandatos 
y alejándose de Sus prohibiciones) y 
les concederá el triunfo en el Paraíso. 
No sufrirán ningún mal ni se sentirán 
afligidos.

62. Al-lah es el Creador de todas las 
cosas y tiene a Su cuidado los asuntos 
de Su creación.
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63. A Él pertenecen las llaves de los 
cielos y de la tierra739. Y quienes no 
creen en las aleyas de Al-lah (ni en 
las pruebas de Su unicidad) serán los 
perdedores.

64. Diles (¡oh, Muhammad!): “¿¡Me 
ordenan adorar a otro que no sea 
Al-lah, ustedes, ignorantes!?”.

65. Y, ciertamente, te ha sido revelado 
(¡oh, Muhammad!), así como a 
quienes te precedieron, que, si adoras 
a otros además de a Al-lah, echarás a 
perder tus buenas acciones y serás de 
los perdedores.

66. Adora, pues, solamente a tu Señor y 
sé de los agradecidos.

67. Mas (los idólatras) han subestimado 
el poder de Al-lah (y no Lo han 
valorado como merecía al adorar a 
otros además de a Él). Y el Día de la 
Resurrección, Él tomará la tierra 
entera en una mano, y los cielos 
estarán plegados en Su mano 
derecha740. ¡Alabado y exaltado sea! 
Él está muy por encima de lo que Le 
atribuyen (y no comparte Su dominio 
con nadie).

68. Y sonará el cuerno (por vez primera) y 
todos los que estén en los cielos y en la 
tierra perecerán, excepto quien Al-lah 
quiera741. Después sonará por segunda 
vez (anunciando la resurrección), y 

739 Significa que Al-lah, el Altísimo, tiene el control sobre todas las cosas, pues Él es el 
Soberano Absoluto de toda la creación.
740 Ver la nota de la aleya 115 de la sura 2.
741 Todos los seres, incluidos los ángeles, perecerán hasta que solo quede Al-lah, 
exaltado sea, aunque no todos morirán al mismo tiempo, pues el último en morir será el 
ángel de la muerte. Algunos comentaristas opinan que se refiere a los mártires, pues 
reciben su sustento en el Paraíso, y a los seres que ha creado expresamente para el Paraíso, 
como las huríes, etc.
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todos estarán en pie, mirando (a su 
alrededor, atónitos).

69. Y la tierra se iluminará con la luz de 
su Señor; se entregarán los registros 
(donde constan las acciones de los 
siervos), y comparecerán los profetas 
y los testigos (de entre los ángeles). 
Entonces (todos los siervos) serán 
juzgados con equidad y nadie será 
tratado con injusticia.

70. Y todos serán retribuidos según 
merezcan sus acciones; y Él es Quien 
mejor sabe lo que hicieron.

71. Y quienes rechazaron la verdad serán 
conducidos al Infierno en grupos. Y 
cuando lleguen a él, se abrirán sus 
puertas y sus guardianes les dirán: 
“¿Acaso no les llegaron mensajeros 
de Al-lah de entre ustedes que les 
recitaban la revelación de su Señor y 
les advertían sobre su encuentro con 
este día?”. Dirán: “¡Sí!, en verdad nos 
llegaron”. Y se cumplirá la promesa 
del castigo de Al-lah sobre quienes 
negaron la verdad.

72. Se les dirá: “Entren por las puertas 
del Infierno, donde permanecerán 
para siempre”. ¡Qué pésima morada 
para los arrogantes!

73. Y quienes hayan temido a Al-lah 
serán conducidos al Paraíso en 
grupos. Y cuando lleguen a él y se 
abran sus puertas, sus guardianes les 
dirán: “La paz esté con ustedes. Han 
obrado bien. Entren, pues, 
al Paraíso, donde permanecerán 
para siempre”.
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74. Y ellos dirán: “¡Alabado sea Al-lah, 
Quien ha cumplido Su promesa y nos 
ha hecho habitar la tierra del Paraíso 
para que nos establezcamos donde 
queramos dentro de él!”. ¡Qué 
excelente recompensa para quienes 
han obrado bien!

75. Y verás a los ángeles alrededor del 
Trono glorificar a su Señor con 
alabanzas. Y (todos los siervos de 
Al-lah) serán juzgados con justicia y 
se oirá: “¡Alabado sea Al-lah, Señor 
de toda la creación!”.
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SŪRAH GĀFIR742

(EL INDULGENTE)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Ha. Mim743.
2. La revelación de este Libro (el Corán) 

proviene de Al-lah, el Poderoso, el 
Omnisciente.

3. (Él) perdona los pecados y acepta el 
arrepentimiento; es severo en el 
castigo (de quienes no se arrepienten) 
y generoso (concediendo favores). 
No hay ninguna divinidad 
(verdadera) que merezca ser adorada 
excepto Él, y a Él habrán de retornar 
(para ser juzgados).

4. Solo cuestionan las aleyas de Al-lah 
quienes rechazan la verdad. No te 
dejes, pues, engañar por los (bienes 
que consiguen a través de sus) 
viajes744.

5. Con anterioridad a ellos, el pueblo del 
Profeta Noé y otros posteriores que se 
aliaron en contra de la verdad 
negaron también (a sus profetas). 
Todos tramaron acabar con sus 
respectivos mensajeros, y discutían 
con argumentos falsos para refutar la 
verdad. Mas Mi castigo se abatió 
sobre ellos, ¡y qué severo fue!

6. Y del mismo modo (que el castigo de 
tu Señor se cumplió sobre esos 
pueblos en esta vida), se cumplirá Su 

742 Esta sura fue revelada, en su mayor parte, en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 85 
aleyas.
743 Estas son dos letras del alfabeto árabe (ver la nota de la primera aleya de la sura 2).
744 Toda la riqueza que se puede obtener en esta vida es efímera y no significa que Al-lah está 
complacido con aquel a quien se la concede, pues puede agraciarlo con ella para ponerlo a 
prueba o porque no tendrá su parte de recompensa en la otra vida.
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palabra sobre quienes rechacen la 
verdad de que serán los habitantes del 
Infierno.

7. Los (ángeles) que sostienen el Trono 
(de Al-lah) y los que se hallan a su 
alrededor glorifican a su Señor con 
alabanzas, creen en Él y piden perdón 
por los creyentes diciendo: “¡Señor!, 
Tú lo abarcas todo con Tu 
misericordia y Tu sabiduría. Perdona, 
pues, a quienes se arrepienten y 
siguen Tu camino, y protégelos del 
castigo del fuego.

8. Y admítelos, ¡oh, Señor!, en los 
Jardines de la Eternidad que les has 
prometido, así como a sus padres, 
esposas y descendientes que hayan 
actuado con rectitud. Realmente, eres 
el Poderoso, el Sabio.

9. Y líbralos de (ser castigados por) sus 
pecados. Y a quienes liberes (del 
castigo) de sus malas acciones el Día 
del Juicio Final los habrás acogido en 
Tu misericordia. Y ese será el gran 
triunfo”.

10. Se les dirá a quienes rechazaron la 
verdad (cuando entren en el fuego): 
“La aversión de Al-lah hacia ustedes 
cuando se los llamaba a la fe y la 
rechazaban (en la vida terrenal) es 
mayor que la que sienten (ahora) 
hacia ustedes mismos”.

11. Dirán: “¡Señor!, nos has privado de la 
vida dos veces745 y nos la has 
concedido dos veces746. Reconocemos 
(ahora) nuestros pecados. ¿Hay 

745 La primera vez se refiere al estado previo a la existencia, antes de nacer; mientras que la 
segunda vez se refiere a la muerte.
746 La primera vez se refiere al nacer, mientras que la segunda, a la resurrección.
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alguna manera de que podamos salir 
(del fuego y regresar a la vida terrenal 
para actuar con rectitud)?”.

12. (Se les responderá): “Este (castigo) es 
porque cuando se los llamaba a 
adorar solamente a Al-lah, se 
negaban; mientras que cuando 
(Al-lah) era equiparado con otras 
divinidades, creían en ellas (y las 
adoraban). Suya es la decisión, y Él 
es el Excelso, el más Grande.

13. Él es Quien les muestra las pruebas 
de Su poder y les envía provisión del 
cielo (lluvia). Mas solo reflexionan 
sobre ellas quienes se vuelven a Él en 
obediencia y arrepentimiento.

14. Invoquen, pues, a Al-lah consagrando 
la adoración sinceramente a Él, por 
mucho que lo detesten quienes 
rechazan la verdad.

15. Él es el más Excelso y Quien eleva el 
rango (de los creyentes en el Paraíso), 
el Señor del Trono. Hace que la 
revelación descienda por orden Suya 
sobre quien quiere de entre Sus 
siervos para advertir acerca del Día 
del Encuentro (entre Al-lah y Sus 
criaturas).

16. Ese día todos saldrán (de las tumbas) 
y nada de lo que hayan hecho podrá 
ocultársele a Al-lah. (Entonces Él 
preguntará a Su creación:) “¿De 
quién es hoy la soberanía absoluta?”. 
(Y Él mismo responderá:) “De Al-lah, 
el Único, el Dominador Supremo”.

17. Ese día todos serán recompensados 
según sus acciones. No habrá ninguna 
injusticia. Ciertamente, Al-lah es 
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rápido en la retribución de Su 
recompensa.

18. Y adviérteles (¡oh, Muhammad!) del 
día que se aproxima (el Día de la 
Resurrección), en el que estarán con 
el corazón en la boca, sumamente 
angustiados. Los injustos (que 
rechazaron la verdad) no tendrán (ese 
día) ningún ser querido (para 
ayudarlos) ni nadie cuya intercesión 
sea aceptada.

19. (Al-lah) conoce las miradas 
engañosas y lo que esconden los 
corazones.

20. Y Al-lah juzga con toda justicia. Y lo 
que (los idólatras) invocan fuera de 
Al-lah no puede juzgar nada. 
Ciertamente, Al-lah es Quien oye y 
ve todas las cosas.

21. ¿Acaso no recorren la tierra y 
observan cuál fue el final de quienes 
los precedieron (y reflexionan sobre 
ello)? Eran mucho más fuertes que 
ellos y dejaron más vestigios sobre la 
tierra (de su poder); pero Al-lah los 
castigó por sus pecados, y no tuvieron 
quién los protegiera fuera de Él.

22. Y ello sucedió porque se presentaron 
ante ellos sus mensajeros con pruebas 
evidentes y las desmintieron; entonces 
Al-lah los castigó. En verdad, Él es 
Fuerte y Severo en el castigo.

23. Y, ciertamente, enviamos a Moisés 
con Nuestros milagros y pruebas 
evidentes

24. al Faraón, a (su ministro) Haman y a 
Qarun747; pero (estos) dijeron: 

747 Ver la nota de la aleya 76 de la sura 28.

 6  5  4  3  2  1
 <  ;  :  98  7

A  @  ?  >  =

 F  E  D  C  B
H  G

 O  N  M  LK  J  I
 W  V  U  TS  R  Q  P

Z  Y  X
 a  `  _  ^  ]  \ I

 i  hg  f  e  d  c  b
 p  o  n  m  l  k  j

 x  w  v  u  t  s  r  q
{  z  y

 ¡ ے   ~  }  |
 ¨  §  ¦¥  ¤  £  ¢

«  ª  ©
 ±  °  ¯  ®  ¬

³  ²
 ¹  ¸  ¶  μ  ´

¼  »  º



Sūrah Gāfi r  (40) 706 Juz’ 24الجزء الرابع والعشرونسورة غافر (٤٠)

“(Moisés) no es sino un brujo 
embustero”.

25. Y cuando se presentó ante ellos con la 
verdad procedente de Nosotros, 
dijeron: “Maten a los hijos varones de 
los creyentes que lo siguen y dejen 
vivas a las mujeres”. Mas los planes 
de quienes rechazan la verdad 
(siempre) son en vano.

26. Y el Faraón dijo: “Dejen que mate a 
Moisés y que él suplique (ayuda) a su 
Señor (para impedírmelo). En verdad, 
temo que cambie su religión o que 
siembre la corrupción en la tierra (de 
Egipto)”.

27. Y Moisés dijo: “Me refugio en mi 
Señor y el Señor de ustedes (que es el 
mismo Señor) de todo arrogante que 
no cree en el Día de la Rendición de 
Cuentas”.

28. Y un hombre creyente de la familia 
del Faraón que ocultaba su fe dijo: 
“¿Matarás a un hombre por decir que 
su Señor es Al-lah cuando te ha traído 
pruebas evidentes de su Señor? Si 
miente, sufrirá las consecuencias de 
sus propias mentiras; mas si dice la 
verdad, se abatirá sobre ustedes una 
parte de las calamidades con las que 
los amenaza (como castigo). 
Ciertamente, Al-lah no guía a los 
transgresores embusteros.

29. ¡Pueblo mío!, suyo es hoy el dominio 
y tienen la supremacía sobre la tierra 
(de Egipto), pero ¿quién nos 
protegerá del castigo de Al-lah si se 
abate sobre nosotros?”. El Faraón 
dijo: “Solo les aconsejo (hacer) lo 
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mismo que considero bueno para mí 
y los guío por el buen camino”.

30. Y el hombre creyente dijo: “¡Pueblo 
mío!, realmente temo que les suceda 
lo mismo que les ocurrió a otros 
pueblos que los precedieron y cuyos 
habitantes se aliaron en contra de la 
verdad;

31. como lo que sucedió al pueblo del 
Profeta Noé y a los pueblos de ‘Ad, 
Zamud y a otros que los sucedieron. 
Y Al-lah no quiere la injusticia para 
Sus siervos.

32. ¡Pueblo mío!, temo lo que les puede 
suceder el día en que unos (los 
habitantes del Infierno) llamarán a 
otros (los habitantes del Paraíso, sin 
obtener respuesta);

33. Ese día, se darán la vuelta intentando 
huir (del fuego), pero no tendrán 
quién los proteja de él. Y aquel a 
quien Al-lah extravíe (por haber 
rechazado la verdad) nadie podrá 
guiarlo”.

34. Y, ciertamente, les llegó José tiempo 
atrás con pruebas claras; pero no 
dejaron de dudar sobre las evidencias 
que les presentó. Y cuando murió, 
dijeron: “Al-lah no enviará ningún 
Mensajero más después de él”. Así es 
como Al-lah extravía a los transgresores 
que dudan (sobre la verdad).

35. (Esos son) quienes discuten la 
revelación y las pruebas de Al-lah sin 
haber recibido evidencia alguna en la 
cual basarse, y no hacen más que 
aumentar la aversión de Al-lah y de 
los creyentes hacia ellos. Así es como 
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Al-lah sella los corazones de todo 
soberbio tirano.

36. Y dijo el Faraón: “¡Oh, Haman!748, 
construye para mí una torre para que 
pueda llegar a las puertas

37. del cielo y ver al dios de Moisés; 
aunque creo que (Moisés) es un 
mentiroso”. Así es como el Faraón se 
dejó seducir por su mala acción 
(hasta considerarla como buena) y se 
desvió del (buen) camino. Y el plan 
del Faraón estaba abocado al fracaso.

38. Y dijo el hombre creyente: “¡Pueblo 
mío!, síganme. Loa guiaré hacia el 
camino correcto.

39. ¡Pueblo mío!, esta vida terrenal no 
es más que un placer pasajero, 
mientras que la otra vida es la 
morada permanente.

40. Quien obre mal será retribuido según 
merezca su acción; mas quien obre 
rectamente y sea creyente, hombre o 
mujer, entrará al Paraíso y recibirá 
una provisión sin límites.

41. ¡Pueblo mío!, ¿cómo puede ser que 
mientras que yo los llamo a la 
salvación ustedes me llaman 
al fuego?

42. Me llaman a no creer en Al-lah y a 
adorar además de a Él aquello sobre 
lo que no tengo ningún conocimiento, 
mientras que yo los invito (a que 
adoren) al Poderoso, al Sumamente 
Indulgente.

43. Aquello a lo que me invitan no tiene, 
en verdad, ningún poder en esta vida 
ni en la otra, ni puede responder a las 

748 Ver la nota de la aleya 6 de la sura 28.
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